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EXCHANGE 0F NOTES BETWEEN THE GOVERNMENT 0F CANADA AND TE-GOVERNMENT 0F THE UNITED STATES 0F AMERICA CONSTITUTING AAGREEMENT TO PROVIDE FOR THE ESTABLISHMENT 0F AN EXPEflMENTAL LORAN-C POWER CHAIN IN THE VICINITY 0F THE ST. MARIRIVER IN ONTARIO AND MICHIGAN

The Acting Secretary of State of the United States of America t0 the Ambassador iCanada

Washington, March 29, 19',

Excellency,

1 have the honor to refer to discussions between officiais of our two Governmerfconcerning the desirability of cooperatively establishing an experimental Loran-C power chaiin the vicinity of the St. Marys River, Ontario and Michigan, to demnonstrate the feasibility (such a chain for the enhancement of navigation safety in the St. Marys River. These discussionihave led to agreement that the demnonstration would be in the mutual interest of both countrieland, in consequence, activities commenced in 1975 in accordance with arrangements betweethe designated cooperating agencies of the two Governments.
I now have the further honor of proposing that this cooperative effort be governed, effectiv~August 1, 1975, by the terms and conditions set forth in the Annex to this Note, and that thiNote and its Annex, together with the reply îndicating the concurrence of your Governmenitshall constitute an agreement between our two Governments which will enter into force onth

date of your reply.
This Agreement shall remnain in force until October 1, 1978, but may be renewed for ifurther period of up toi one year if the designated cooperating agencies determine that such aeadditional experimental period is warranted.
Our Governments will consuit prior to the termination of the demonstration in order tcevaluate the experiment and consider construction of a permanent Loran-C installation.
It is understood that the undertakings of the designated cooperating agencies of the tWOGovernments herein provided for are subject to the availability of appropriated funds for supurposes.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

For the Acting Secretary of Statc
RICHARD D. VIN

Enclosure: Annex

His Excellency Jack H. Warren,
Ambassador of Canada,
Washington.



"ANGE DE NOTES ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOUVER-NEMYENT DES ÉTATS-UNIS D'AMRIQUE CONSTITUANT UN ACCORDPRÉVOYANT LÉTABLISSEMENT D'UNE CHANE EXPÉRIMENTALE LORAN-C À PROXIMITÉ DE LA RIVIÈRE SAINTE-MARIE, EN ONTARIO ET AUMICHIGAN

Le Secrétaire d'État suppléant des États-Unis d'Amérique à l'ambassadeur du Canada

Traduction
Washington, le 29 mars 1977Ilence,

J'ai l'honneur de faire référence aux entretiens qui ont eu lieu entre des représentants de nosGouvernements pour décider s'il y avait lieu d'établir conjointement une chaînerinentale Loran-C à proximité de la rivière Sainte-Marie, en Ontario et au Michigan, afinmontrer la praticabilité d'une telle chaîne pour rendre la navigation plus sûre dans la rivièrelestion. Il a été convenu, à la suite de ces discussions, que l'expérience serait dans l'intérêtet des deux pays et, par conséquent, les activités ont débuté en 1975, conformément auxsitions prises entre les organismes participants désignés par les deux Gouvernements.F'ai de plus l'honneur de proposer que cet effort conjoint soit régi, avec effet rétroactif au ler1975, par les conditions et dispositions exposées à l'Annexe de la présente Note, et que cettetre et son Annexe, ainsi que la réponse indiquant l'agrément de votre Gouvernementtuent, entre nos deux Gouvernements, un accord qui entrera en vigueur à la date de votrese.

, présent accord demeurera en vigueur jusqu'au er octobre 1978, mais pourra êtrevelé pour une période additionnelle d'un an, si les organismes participants désignésnt nécessaire une telle prolongation de la période expérimentale.
os Gouvernements se consulteront avant de mettre fin à l'expérience, afin d'évaluer lesits et d'étudier la possibilité d'une installation Loran-C permanente.
est entendu que l'exécution, par les organismes participants désignés par les deuxrnements, des activités prévues par le présent Accord est tributaire des crédits affectés ànl.

>uillez agréer, Excellence, les assurances renouvelées de ma très haute considération.

pour le Secrétaire d'État suppléant,
RICHARD D. VINE

annexe

cellence M. Jack H. Warren,
;adeur du Canada,



ANNEX

TERMS AND CONDITIONS GOVERNING THE ESTABLISHMENT, MAINTENANC
AND OPERATION 0F TWO MINI LORAN-C STATIONS IN ONTARIO

1. Cooperating Agencies
The project shall be conducted by Cooperating Agencies designated by each Governmen

On the part of the Government of the United States of America the Cooperating Agency will ti
the United States Coast Guard, (hereinafter referred to as U.S.C.G.) and on the part of tû
Government of Canada the Cooperating Agency will be the Canadian Coast Guard, (hereinafti
referred to as C.C.G.). Either Government may change the designation of its Cooperatin
Agency by means of a notice in writing to the other Government.

2. Site Sélection
The C.C.G. will select two sites for the Loran-C transmitting chain in the vicinity of Si

Marys River, Ontario. The U. S.C.G. wiIl provide assistance in site selection at the request of th
C.C.G. Location of the antennas, ground systemns and buildings on the selected sites wîll be thi
responsibility of the selected contractor, based on guidelines provided by the U.S.C.G. Thi
chain wiIl include two similar sites in the vicinity of the St. Marys River, Michigar

3. Land Acquisition
Land required as sites and access roads for th e stations located in Canada will be acquire'

by the C.C.G. at C.C.G. expense. Ownership shail be vested in the Crown in right of Canada

These sites, Iocated in the general area of Dennis Township and Gordon Lake will be mad'
ayailable. to the United States for the use of the chain at no cost to the U.S.C-G

4. Loran-C Electronic Equipment
The U'.S.C.G. will furnish all electronie equipment, including spare parts, necessary tc

produce, receive, synchronize and monitor the Loran-C signals. and retain title thereto. Thiý
equipment will include communications equipment necessary for operational control among the
stations in the Loran-C chain.

Installation will be accomnplished by contractors at U.S.C.G. expense. Technical assistance
for installation will be provided without charge by the U.S.C.G. Field changes developed by th'<
U.S.C.G. will be provided by the U.S.C.G.

5. Primary Power and Land-line Service
Primary electrical power and land-line service (including telephone and data circuits)

suitable for operation of the two Loran-C stations in Canada wihl be provided by the appropriate
Canadian public utility services at U.S.C.G. expense. The U.S.C.G. will identify the powef
requirements of electronic equipment which it will furnish and will make the necessr
arrangements with the power company. The U.S.C.G. will identify the land-Iine requireimclt
and C.C.G. wiIl make the necessary arrangements with the telephone company.

6. Antenna and Ground Systems
The U.S.C.G. will provide and the contractor will erect the Loran-C transmitting anterle

and ground systems. The transmitting antennas are to be constructeti and erected in conforffl
with design specifications and erection criteria to be provided without charge by the U.S.C-C
and wilI be consistent with Canadian regulations.



ANNEXE
CONDITIONS ET DISPOSITIONS RÉGISSANT L'ÉTABLISSEMENT, L'ENTRETIENET LEXPLOITATION EN ONTARIO DE DEUX MINI-STATIONS LORAN-C

Organismes participants
L'entreprise sera menée à terme par les organismes participants que désigneront respec-tivement les deux Gouvernements. Pour le Gouvernement des États-Unis d'Amérique,l'organisme participant sera l'UnitedStates Coast Guard(Garde côtière des États-Unis) (appeléeCi-après lUSCG), et pour le Gouvernement canadien, la Garde côtière canadienne (appelée ci-après la GC.. Chacun des deux Gouvernements pourra, par une note écrite adressée à l'autre,rplacer son organisme participant par un autre organisme désigné.

2. Choix des emplacements

La GCC choisira, à proximité de la rivière Sainte-Marie, en Ontario, deux emplacementsPour la chaîne de transmission Loran-C. Elle obtiendra sur demande l'aide de l'USCG. IlnPPartiendra à l'entrepreneur choisi de déterminer, suivant les indications de l'USCG, lestdrots qu'occuperont, sur les emplacements choisis, les antennes, les prises de terre et lesartiments La chaine comportera deux emplacements similaires à proximité de la rivière Sainte-ý1arie, dans le Michigan.

Acquisition des terrains
La GCC fera, à ses frais, l'acquisition des terrains et des routes d'accès pour les stations[tuées au Canada. Le titre de propriété reviendra à la Couronne du chef du Canada.
Ces emplacements, situés aux environs du canton de Dennis et du lac Gordon, seront mis àdisposition des États-Unis, à titre gracieux pour l'USCG, en vue de l'exploitation de la chaîne.

Équipement électronique Loran-C
L'USCG fournira tout l'équipement électronique, y compris les pièces de rechange,tcessaire pour émettre, recevoir, synchroniser et contrôler les signaux Loran-C, et en gardera le>re de propriété. Cet équipement comprendra le matériel de communications nécessaire au>ItrôIe opérationnel entre les stations de la chaîne Loran-C.
L'installation sera faite par des entrepreneurs, aux frais de l'USCG, et cette dernièreurnira sans frais l'assistance technique nécessaire à ce chapitre. Les modifications à l'unité'érationnelle de la station apportées par l'USCG seront effectuées par cette dernière.

Courant primaire et service de lignes terrestres
Le courant éleotrique primaire et le service de lignes terrestres (y compris les circuitsnPhoniques et de données) nécessaires au fonctionnement des deux stations Loran-C auSC da seront fournis par les services d'utilité publique canadiens appropriés, aux frais deSCr Cette dernière déterminera la demande d'électricité de son équipement électronique etndra les dispositions nécessaires avec la compagnie en cause. Elle fera connaître ses besoinsatire de lignes terrestres et la GCC prendra les dispositions voulues avec la compagnie deýPhone.

Antennes et prises de terre
Les antennes émettrices et les prises de terre de Loran-C seront fournies par l'USCG etIallées par l'entrepreneur. Les antennes émettrices seront construites et montées d'après les'if descriptifs et les critères de montage que l'USCG fournira sans frais et devront êtremes aux règlements canadiens.
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7. Operation and Maintenance
The U.S.C.G. shall be responsible for operation, maintenance and monitoring of th

stations, it being understood that the two stations in Canada constitute elements of a]experimental mini Loran-C system, and, consequently, will be operated in accordance with th,requirements of that system. U.S.C.G. personnel may visit the stations during the constructioi
state and thereafter for operational, maintenance, training and liaison purposes. Canadial
personnel may similarly visit U.S. operated stations and training facilities in Canada and thi
United States for familiarization, training or liaison as required.

8. Financing
Ail capital and operation cosus of the project, excluding those associated with site an(access road acquisition, shall be borne by the U.S.C.G. It is understood that the U.S.C.G. wilutilize Canadian contractors, labor and materials to the maximum extent feasible ifestablishment and operation of the stations in Canada. This intention may be further specified iragreements between the two Cooperating Agencies.

9. Frequency Assîgnment and Technical Characteristics
International registration of the St. Marys River Loran-C frequency (100 kHz) for statiofflocated in the United States will be the responsibility of the U.S.C.G. Registration for the tWstations located in Canada will be the responsibility of C.C.G. Frequency notifications sent tthe International Telecommunications Union will be annotated with the statement COORD Us

or COORD CAN as appropriate. The Technical Characteristics are as follows:
(a) Assigned frequency - 100 kHz

(b) Transmitting power - 100 watts peak

(c) Emission 20 P 9

(d) Power spectrum - In accordance with Article 5, No. 166 of the ITU Radio Regulatio,1
(Geneva 1959) at Ieast 99% of the total power of the emissions shall bc confined wilt
the band 90-110 kHz, and such emissions shaîl not cause harmful interference outsid
that band to stations operating in accordance with the aforementioned ai
Regulations.

10. Time Sehedule - Critical Dates
The St. Marys River Loran-C transmitting chain shaîl commence transmission for testing

evaluation and demonstration as soon as practical after installation and shahl contiti
experimental operation until October 1, 1978.

Il. Ownershsp and Disposai of Removabie Property
The Government of the United States shall retain ownership of any removable propey

(including readily demountable structures) it provides or pays for in connection with hstations. The Government of the United States shaîl have the right to remove or dispose of 1such property on termination of this Agreement, or, to the extent it is no longer required forthoperation of the stations, at any earlier time. Removal or disposai of such United Sat
Qovernment property shaîl flot be delayed beyond a reasonable time after the date upon hl'the operation of the stations has been discontinued, The disposai of United States Govrrel
excess property ini Canada shail be carried out in accordance with the provisions of hagreement between the United States and Canada concerning the disposal of excess propty
effected by Exchange of Notes at Ottawa on August 28, and September 1, 196 10

(JTreaty Series No. 1961 /7
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-xploitation et entretien

L'USCG sera responsable de l'exploitation, de l'entretien et du contrôle des stations, étantendu que les deux stations situées au Canada font partie d'un mini-système expérimentalsanC, et par conséquent, seront exploitées conformément aux exigences de ce système. Lesonne] de l'USCG pourra visiter les stations durant leur construction et par la suite, aux finstPloitation, d'entretien, de formation et de liaison. De même, le personnel canadien pourraiter les stations exploitées par les États-Unis et les installations de formation au Canada et auxItmUnis, aux fins de familiarisation, de formation et de liaison, selon les besoins.
Financement

eeus les frais de premier établissement et d'exploitation du projet, à l'exclusion desenses relatives à l'acquisition des terrains et des routes d'accès, seront à la charge de l'USCG.st entendu que l'USCG utilisera dans toute la mesure du possible des entrepreneurs, de lan-d'esuvre et des matériaux canadiens pour l'établissement et l'exploitation des stationsées au Canada. Cette entente pourra être élaborée de façon plus spécifique dans les accordspasseront les deux organismes participants.

s3signation de fréquence et caractéristiques techniques
L'enregistrement international de la fréquence des stations Loran-C de la rivière'te-Marie (100 kHz) incombera à l'USCG pour les stations situées aux États-Unis et à laPour celles situées au Canada. Les notifications d'assignation de fréquence envoyées àion internationale des télécommunications porteront la mention COORD US ou COORDý, selon le cas. Les caractéristiques techniques sont les suivantes:
a) Fréquence assignée: 100 kHz
b) Puissance d'émission: 100 watts en crête
c) Émission: 20 P 9
d) Spectre énergétique: conformément au n° 166, article 5, du Règlement des radio-communications de l'UIT (Genève 1959), la largeur de bandes des émissions seracontenue pour au moins 99 p. 100 dans les limites de la bande 90-110 kHz, de façonà ne pas causer de brouillage nuisible à l'extérieur de cette bande aux stations fonc-tionnant conformément aux dispositions du susdit Règlement.

chéancier et dates critiques
,a chaîne de transmission Loran-C de la rivière Sainte-Marie commencera à émettre auxatxpérimentation, d'évaluation et de démonstration dans les plus brefs délais suivant sonýation et continuera de fonctionner à titre expérimental jusqu'au le, octobre 1978.

OPriété et disposition des biens transportables
s Gouvernement des États-Unis conservera la propriété de tout bien transportable (y'i les structures facilement démontables) qu'il aura payé ou fourni pour l'installation desLe Gouvernement des États-Unis aura le drama ,1 ,r-' e a ,, .
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12. Taxes
Each Government shall, to the extent permitted by its federal legisiation, grant relief fror

ail taxes or customs duties on materials and equipment used in the construction, operation o
maintenance of the two mini Loran-C Transmitters in Canada. In particular, Canada shall gran
remission of customs duties and excise taxes on goods imported and federal sales and excis
taxes on goods purchased in Canada, specifically for the purpose of these facilities, which are to
be used in the construction, maintenance or operation of these facilities. Canada shall also gran
refunds by eants of drawback of the customs duty paid on goods imported by Canadial
manufacturers specifically for the purpose of these facilities and used in the manufacture o
production of goods purchased by or on behaîf of the United States and to become the propert'
of the United States in connection with the establishment, maintenance and operation of thi
facility.

13. Electro Magnelic Compatibility
The mini Loran-C stations shaîl be operated in accordance with the Table of Frequenci

Allocations, Article 5 of the Radio Regulations (Geneva, 1959) and Footnote No. 166 thereto
Should interfèrence problems arise the U.S.C.G. and the C.C.G. will cooperate in resolving suci
problems through the application of ail reasonable and practicable technical measures.

If the mini Loran-C emissions cause harmful interference to other radio services outsîde theç
band 904110 kHz, the U.S.C.G. shall shut down the interfering station(s) upon request of the
C.C.G. until the interference is mitigated. During shutdown, brief transmissions will bc
permitted for testing purposes. At its expense the U.S.C.G. shail take reasonable technicaj
measures necessary to resolve such problems including the installation of station modifications
for the elimination of interference.

The United States Government agrees to cooperate with Canada in finding suitable
replacement frequencies for any existing or planned Canadian frequency assignments displaced
by Loran-C transmissions of these stations.

14. Immigration and Customs Regulations
Each Government wiIl take the necessary steps, in accordance with its immigration and

customs legislation and regulations, and subject to such controls as are mutually agreed by the
Cooperating Agencies, to facilitate the admission into its territory of such personnel, -with their
personal possessions, as may be assigned by the other Government to participate in the
cooperative program.

15. Security
The Government of Canada shahl take reasonable measures to protect the two Loran-C

transmitting installations àt St. Marys River, Ontario, from vandahism and the entry into th,~
installation sites of unauthorized personnel.

16. Agreement between Cooperating Agencies
Subsidiary arrangemnents for the purpose of implementing this Agreement may bc enterc

into by the Cooperating Agencies. Such subsidiary arrangements may be modified byth
Cooperating Agencies as necessary from time to time, within the authorization and pujrpOsO
the prescrnt Agreement.

17. Protection of Wild/ife and Objects of Historical Iriserest
No game, fish or wildlife shall be taken or molested by members of the construction forcel

personnel on the station staff, except as permitt<ed by Canadian law.
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12 Taxes

Chacun des deux Gouvernements, dans la mesure où le lui permet sa législation fédérale,eoemptera de tous droits de douane et taxes les matériaux et l'équipement utilisés pour laconstction l'exploitation ou l'entretien des deux mini-émetteurs Loran-C au Canada. Leeanada, en particulier, fera remise des droits de douane et des taxes d'accise sur les biens
importés ainsi que des taxes fédérales de vente et d'accise sur les biens achetés au Canada,pii n pour ces installations, qui doivent servir à leur construction, entretien ouexploition Le Canada remboursera d'autre part les droits de douane acquittés à l'égard de
biens importés par des manufacturiers canadiens spécifiquement pour ces installations et utilisésPour la fabrication ou la production de biens achetés par le Gouvernement des États-Unis ouPour son compte et dont les tats-Unis deviendront propriétaires en vue de l'établissement, de"entretien et de l'exploitation de ces installations.

13. Comptabilité électromagnétique

Les mini-stations Loran-C seront exploitées conformément au Tableau de répartition desbandes de fréquence, à l'article 5 du Règlement des radiocommunications (Genève 1959) et lerenvoi lo 166 de cet article. Advenant des problèmes de brouillage, l'USCG et la GCCtravailleront de concert à les résoudre, en prenant toutes les mesures techniques possibles etraisonnables.

Si les émissions des mini-stations Loran-C causent du brouillage nuisible dans les émissionsd'autres services de radio hors de la bande 90-110 kHz, l'USCG devra, à la demande de la GCC,Dasen laxploitation de la (des) station(s) en cause, jusqu'à ce que le brouillage ait pu être atténué.DuIant la période decessation des activités, il sera permis de procéder à de brèves transmissionsder fins d'essai. L'USCG prendra, à ses frais, les mesures techniques raisonnables nécessaires>our résoudre de tels problèmes, y compris la modification de l'équipement en vue d'éliminer le)rOuilîage.

Les Gouvernements des États-Unis et du Canada sont convenus de collaborer à trouver deséqtnte de remplacement convenables pour toute assignation de fréquence canadienneXitante ou prévue, déplacée par les émissions Loran-C.

4. Règlements relattfs à l'immigration et aux douanes
glehaque Gouvernement prendra les mesures nécessaires, conformément à ses lois etartipnents sur l'immigration et les douanes et sous réserve des contrôles que les organismesarscfPants pourront convenir d'effectuer, pour faciliter l'admission dans son territoire, aveceffets personnels, des employés que l'autre Gouvernement pourra affecter au programmee"'opération.

& Normes de sécurité
Le Gouvernement du Canada prendra toutes les mesures raisonnables pour protéger duntlisre les deux stations de transmission Loran-C de la rivière Sainte-Marie, en Ontario, etinterdire l'accès aux personnes non autorisées,

Accord entre les organismes participants
Les organismes participants pourront conclure des ententes complémentaires aux fins de lase en Oeuvre du présent Accord. Ces ententes pourront être modifiées à l'occasion et selon lespar les organismes participants, conformément aux dispositions et aux objectifs du

1enIt Accord,

Protection de la faune et des objets d'intérêt historique
Les Ouvriers de la construction et les membres du personnel de la station devront s'abstenireomm Oder ou de capturer le gibier, le poisson et les animaux sauvages dans des conditionses que celles prescrites par la législation canadienne.
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No abjects of archaeological interest or historical significance will be disturbed or remov
from Canada.

18. Information
The scientifie, tecbnical performance and evaluation information derived by the appr

priate authorities of each Government pursuant to this Agreement will be made available to V
appropriate authorities of the other Government.
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Nul objet d'intérêt archéologique ou historique ne sera endommagé ou emporté hors du~afada.

8- Information

Les renseignements d'ordre scientifique et les données sur le rendement et l'évaluationechnques recueillis par les autorités appropriées de chaque Gouvernement par suite du présentLccord seront mis à la disposition des autorités appropriées de l'autre Gouvernement.



il

The Ambassador of Canada to the Acting Secretary of State of the United Staies
America

Washington, D.C. March 29, 19

No. 145

Sir,

1 have the honour to acknowledge receipt of your Note dated March 29, 1977 concernin
the establishment, maintenance and operation of two mini-Loran-C stations in the vicinity of
Marys River, Ontario.

The Government of Canada accepts your proposai that our two Governments conclude
Agreement on this subject in accordance with the terms set out in your Note and the Ann(
thereto.

The Government of Canada further agrees that your Note and the Annex thereto, togeth
witb this reply, which is authentic in English and French, shall constitute an Agreement betwe(
our two Governments on this subjeet which shall enter into force on the date of this Note wil
effect from August 1, 1975.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

J. H. WARREN
Ambassador of Canada

The Honourable Warren Christopher,
Actirng Secretary of State,
Washington, D.C.



Il
L'ambassadeur du Canada au Secrétaire d'État suppléant des États-Unis d'Amérique

Washington, D.C., le 29 mars 1977
N° 145

ýOfnsieur,

Jéai l'honneur d'accuser réception de votre Note en date du 29 mars 1977 concernant'étiblsseent l'entretien et l'exploitation de deux mini-centrales Loran-C à proximité de lar ière Sante.4 iarîe en Ontario.

Le Gouvernement du Canada accepte votre proposition voulant que nos deux Gouver-neents concluent un accord à ce sujet conformément aux conditions exposées dans votre Noteet son Annexe.

Le Gouvernement du Canada accepte de plus que votre Note, son Annexe et la présentePonse faisant également foi en français et en anglais, constituent entre nos deuxrtoernements un Accord à ce sujet entrant en vigueur à la date de la présente réponse avec effetrétrOactif au 1er août 1975.

Veuillez agréer, Monsieur, l'assurance de ma très haute considération.

L'ambassadeur du Canada,
J. H. WARREN

orable Warren Christopher,
aire d'État suppléant,
ngton, D.C.
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